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Memorise Surah Tariq vocabulary before Ramazam
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1% segmemnt

focuses on the translation of the Quran's
meanings using Sahih International,
accompanied by a ayat-by-ayat explanation.

Surah At-Tariq Translation and Ayah-by-Ayah Explanation

Surah At-Tariq (86:1-17)
Revealed in Makkah | 17 Ayahs

1. g Mdaly sy
By the sky and the night comer

Explanation: Allah swears by the sky and the star that appears at night, emphasizing its
significance.




2. Gk L @i kg
And what can make you know what is the night comer?
Explanation: Allah draws attention to the uniqueness of At-Tariq.

3. Gl aady

It is the piercing star

Explanation: At-Tariq is described as a brilliant, penetrating star, possibly referring to a star's
light cutting through the darkness.

4, Bila gl W (i 36 ¢

There is no soul but that it has over it a protector.

Explanation: Every person is under constant divine watch and protection, indicating
accountability.

5. A e Gty s
So let man observe from what he was created.
Explanation: Humans are urged to reflect on their humble origins.

6. 313 ¢la e B8
He was created from a fluid, ejected.
Explanation: Human life originates from a mere gushing fluid, highlighting human fragility.

7. il 5y dlal) ¢ ¢ g 55
Emerging from between the backbone and the ribs.
Explanation: The process of human creation is described in a precise, anatomical manner.

8. 3al 4ad; o fe 4)
Indeed, Allah, to return him [to life], is Able.
Explanation: If Allah created humans from fluid, He surely has the power to resurrect them.



9. Hil ) S a5
The Day when secrets will be put on trial.
Explanation: On Judgment Day, all hidden thoughts and deeds will be exposed.

10. pali Y3338 cpo 4 b
Then man will have no power or any helper.
Explanation: No one will be able to defend themselves or receive help on that day.

11, a5 i plaldly
By the sky which returns [rain]
Explanation: The sky’s ability to send back rain is another sign of Allah’s power.

12. g¥al eld (23915
And [by] the earth which cracks open,
Explanation: The earth splits to bring forth vegetation, symbolizing life and resurrection.

13, Jiab 3381 4)
Indeed, the Qur'an is a decisive statement,
Explanation: The Quran’s message is final and clear, leaving no room for doubt.

14. d3#dy 38 Ly
And it is not amusement.
Explanation: The Quran is serious and truthful, not mere entertainment or fiction.

15, V38 & 54 a4
Indeed, they are planning a plan,
Explanation: The disbelievers are scheming against the Prophet and his message.

16. 138 35l
But | am planning a plan.
Explanation: Allah’s divine plan will overpower their schemes.



17.1353) plgal s Jgad
So allow time for the disbelievers. Leave them awhile.
Explanation: Allah grants the disbelievers temporary respite, but their judgment is inevitable.

Summary
Surah At-Tariq calls attention to the wonders of creation and the certainty of resurrection. It

assures believers of Allah's constant protection and warns disbelievers of the consequences of
their schemes. The Quran's message is firm, decisive, and leaves no excuse for rejection.

collection of vocabulary by Arshad Basheer Madani

Detailed Vocabulary Analysis of Surah At-Tariq (17-1 <)

This analysis will cover the nouns (a!) with their singular/plural forms, and the verbs (J=3)
with their past (ua%), present (g Jwa+), and masdar (verbal noun) forms. I will also mention
the <& (form) of each verb in 2= S(basic triliteral) or 4# 4 3s(augmented forms).

By the sky and the night comer

Root: 50 o=

Type: ~ (noun), Singular
Meaning: The sky

Plural: <) seudl



Root: 3,k
Type: Jelé ~ul (active participle), Singular
Meaning: The night visitor/piercing star
o Plural: o5l or ) skl (context-dependent)
e Verb Insight: None in this verse.

2. Gl L &1 Ly
And what can make you know what is the night comer?

o A
Root: ¢
Verb Type: (=l J=é (past tense)
Form: 4 x 3« (Form 1V - J=il)
Meaning: He made you know
Masdar: ¢!,3 (understanding, realization)
Mudari‘ (Present): <. )X (He makes you know)

3. Gt a3

It is the piercing star
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Root: . z ©

Type: ~ (noun), Singular
Meaning: The star

Plural: » s
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Type: =l aul (active participle), Singular
Meaning: Piercing, penetrating
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o Plural: o3

There is no soul but that it has over it a protector

Root: u+ < ¢

Type: ! (noun), Singular (feminine)
Meaning: Soul, self

Plural: sl or (s 58}

ROOt: gamy pan Jabny Jada 1o o -

Type: J=lé ~ul (active participle), Singular
Meaning: Protector, guardian

Plural: ¢ skils or Lt

5. G314 fa Gl Jazie

So let man observe from what he was created

Root: L&y

Verb Type: g Ju=s J28 (present tense), a(jussive mood)
Form: 2 s G236 (Form | - Hki)

Meaning: Let him observe/look

Masdar: i (observation, looking)

Maadi (Past): > (he looked)

Root: 3 J ¢

Verb Type: u=lk Jaé (past tense), Js¢>= (passive)
Form: s 5% (Form | - G13)

Meaning: He was created

Masdar: @& (creation)

Mudari¢: 3 (he is created)

6. Gd £l e GIA

He was created from a fluid, ejected




Root: > 54
Type: ~ (noun), Singular
Meaning: fluid

Root: o< 2

Type: Jelé ~ul (active participle), Singular
Meaning: Flowing, gushing

Plural: sl

7. il 805 llall o e g oA

Emerging from between the backbone and the ribs
° G 3
Root: z L ¢
Verb Type: g Jb=s J28 (present tense)
Form: 2,ae J36 (Form | - z23) el pai
Meaning: It emerges/comes out
Masdar: z s>~ (emergence, exit)
Maadi: z >~ (he came out)
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Root: @« J =

Type: ! (noun), Singular
Meaning: Backbone
Plural: «3lay)

Root: = L, <«

Type: ~ (noun), Plural
Meaning: Ribs or chest bones
Singular: 4u
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8. Jual asd e &)

Indeed, Allah, to return him [to life], is Able

Root: ¢ z L

Type: Masdar (verbal noun)

Meaning: His return

Verb Maadi: &) (he returned) = _»a: 2 p»a




Mudari‘: &2 (he returns)

Root: ,ag

Gy Qi — S 53

Type: J=lé ~ul (active participle)
Meaning: Able, powerful
Plural: ¢,

9. 3yl A 2

The Day when secrets will be put on trial
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Root: 5 Jd <

Verb Type: g Jb=as J28 (present tense), Jsg (passive)
Form: 2> 36 (Form | - 3)

Meaning: Will be tested/tried

Masdar: <3t (trial, test)

Maadi: >t (he tested)

Root: L L -

Type: a~! (noun), Plural
Meaning: Secrets

Singular: 5
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10. pabi ¥y 338 e Al b

Then man will have no power or any helper
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Root: s s 3/ 558

Type: ~! (noun), Singular
Meaning: Strength, power
Plural: s %

Root: L =0

Type: Jel aul (active participle)
Meaning: Helper, supporter
Plural: g3l

11, a3 <l gl
By the sky which returns [rain]

o« N
' Root: ¢ z
Type: Masdar (verbal noun)
Meaning: Returning, rain cycle
Verb Maadi: &5 (he returned)
Mudari‘: &2 (he returns)

12, g ¥al) cid Ga ¥

And [by] the earth which cracks open

° 4&3:.&5‘
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Root: ¢ 2 =

Type: Masdar (verbal noun)
Meaning: Cracking, splitting

Verb Maadi: &= (he split/cracked)
Mudari‘: ¢ 3= (he cracks)
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Jrd segment

Part 1 of 3" segment : the collection of vocabulary from the
book Assiraaj .

e, 17 WS L., B B su ... 86 gt s

Llina ., dalsl ., 45

&Lz & s G UEYS SEIRT

TRANSLATIONIN TRANSLATION  TRANSLATION IN QURANIC
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The night comer
(star)

The piercing star

There is no soul but
that

A protector.

Ejected

The backbone

The ribs

To return him [to
life]

When secrets will be
put on trial
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Which returns
[rain]

Ubgj/&

2S5 Jhall dala

Which cracks open
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A decisive
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